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IMPORTANT! 
READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

VIKTIGT! 
LÄS NOGA OCH
BEHÅLL FÖR
FRAMTIDA REFERENS

VIKTIG! 
LES NØYE OG BEHOLD
FOR FREMTIDIG
REFERANSE

VIGTIGT! 
LÆS OMHYGGELIGT
OG GEM TIL FREMTIDIG
REFERENCE

TÄRKEÄÄ! 
LUE OHJEET
HUOLELLISESTI JA
SÄILYTÄ NE TULEVAA
TARVETTA VARTEN

WICHTIG! 
LESEN SIE DIESE
HINWEISE
AUFMERKSAM UND
BEWAHREN SIE SIE
FÜR ZUKÜNFTIGE
FRAGEN AUF

EN-12221-1/2:2008 + A1:2013



• IMPORTANT. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ 
CAREFULLY

• WARNING: Do not leave the child unattended
• WARNING: Ensure that all the locking devices are engaged before 

use
• WARNING: All assembly fittings shall always be correctly tightened 

and checked regularly
• WARNING: Be aware of the risk of open fires and other sources of 

strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity 
of the changing table.

• WARNING: Any additional or replacement parts shall only be obtained 
from the manufacturer.

• WARNING: Do not to use the changing table when any part is broken, 
torn or missing.

• WARNING: To avoid injury ensure that your child is kept away when 
assembling this product.

• WARNING: Do not let your child play with this product.
• WARNING: Always use the restraint system.
• Max weight 15 kg. Do not use the changing table when the child's 

weight has exceeded 15 kgs.
• Conforms to: EN 12221-1 & 2:2008 + A1:2013
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1.Place (D) tube through (A) 
fabric on two side.

ASSEMBLY

2.Assemble the set from step (1), with C tube on two side. Please note 
the direction for C tube. The metal (circle) should be on inner side of 
tube. Put below and set stand up.

3.Use tube E go through fabric B on two side. Use screw H to fix step 6 
set with tube C on two side, two screws for each side. Please use 
hand for just simple fix, use screw driver to fix tight till all assemble 
step finish.
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4.Use G to go through net F. Put below set on middle part of tube C, the 
side with metal holder. Use screw H to link with tube C tube G and tube 
F. Please use hand for just simple fix, use screw driver to fix tight till all 
assemble step finish. 

5 Use screw H to link with tube C and tube E two sides, tube E must go 
through the holes on back side of fabric A first, and use hand to 
connect C with E tube. it’s more easy to operate to open the cover on 
back side of fabric A.

6.Use screw driver to fix tight all screws and pull the lock to open.
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FABRIC: Hand wash by cold water. Air dry.
FRAME: Wipe wire frame with soft clean cloth and mild soap.

WASHING INSTRUCTION



• VIKTIGT. SPARA FÖR FRAMTIDA REFERENS. LÄS NOGGRANT.

• VARNING: Lämna inte barnet utan tillsyn.
• VARNING: Kontrollera att alla låsanordningar är aktiverade innan 

användning.
• VARNING: Alla monteringsbeslag ska alltid vara korrekt åtdragna och 

kontrolleras regelbundet.
• VARNING: Var uppmärksam på risken för öppna lågor och andra 

starka värmekällor, såsom elektriska värmeelement, gaseldar osv. i 
närheten av skötbordet.

• VARNING: Extra eller ersättningsdelar ska endast erhållas från 
tillverkaren.

• VARNING: Använd inte skötbordet om någon del är trasig, skadad 
eller saknas.

• VARNING: För att undvika skada, se till att ditt barn hålls på avstånd 
vid montering av produkten.

• VARNING: Låt inte barnet leka med denna produkt.
• VARNING: Använd alltid säkerhetssystemet.
• Maxvikt 15 kg. Använd inte skötbordet om barnets vikt överskrider 15 

kg.
• Uppfyller: EN 12221-1 & 2:2008 + A1:2013
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MONTERING 

SE

2.Montera ihop delarna från steg 1 med benen (C) på båda sidorna. Var 
noga med att benen (C) har rätt riktning när de monteras. Metallcirkeln 
ska vara på insidan av benen.
Montera ihop och ställ upp skötbordet.

3.För in rören (E) genom tyget (B) på båda sidorna. Använd skruv (H) 
för att fästa i benen (C) på båda sidorna. Skruva för hand för att fixera 
delarna, använd skruvdragare för att fästa delarna ordentligt.

1.Trä röret (D) genom tyget (A) på 
båda sidorna.
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4.Röret (G) ska därefter träs igenom nätdelen (F). Montera därefter 
denna del på mitten av benen (C) på den sidan där metallhållaren 
finns. Använd skruv (H) för att fästa benen (C) med del G och del F. 
Skruva först i för hand och fäst sedan ordentligt med hjälp av en skru-
vdragare.

5.Använd skruv (H) för att fästa samman ben (C) och vardera rör (E) 
och båda sidorna. Var noga med att rör (E) går igenom hålen på 
baksidan av tyg (A) först, koppla därefter samman benen (C) med rör 
(E).

6.Använd skruvdragare för att fixera alla skruvar och dra i låset för att 
öppna.
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YG: Handtvätt med kallt vatten. Lufttorka
RAM: Torka ramen med en mjuk och ren trasa med mild tvål.

TVÄTTRÅD
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• VIKTIGT. TA VARE PÅ FOR FREMTIDIG REFERANSE. LES NØYE.

• ADVARSEL: Ikke la barnet være uten tilsyn.
• ADVARSEL: Sørg for at alle låsemekanismer er i bruk før bruk.
• ADVARSEL: Alle monteringsdeler skal alltid være korrekt tiltrukket og 

sjekkes jevnlig.
• ADVARSEL: Vær oppmerksom på faren for åpne flammer og andre 

kilder til sterk varme, som elektriske ovner, gasspeiser osv., i 
nærheten av stellebordet.

• ADVARSEL: Eventuelle ekstra- eller reservedeler skal kun anskaffes 
fra produsenten.

• ADVARSEL: Ikke bruk stellebordet hvis noen del er ødelagt, revet 
eller mangler.

• ADVARSEL: For å unngå skade, sørg for at barnet holdes unna ved 
montering av dette produktet.

• ADVARSEL: La ikke barnet leke med dette produktet.
• ADVARSEL: Bruk alltid sikkerhetssystemet.
• Maks vekt 15 kg. Ikke bruk stellebordet når barnets vekt overstiger 15 

kg.
• Overholder: EN 12221-1 & 2:2008 + A1:2013

ADVARSEL

NO
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1.Tre røret (D) gjennom tøyet 
(A) på begge sider.

2.Sett sammen delene fra steg 1 med beina (C) på begge sider. Pass på 
at beina (C) har riktig retning når de monteres. Mellallsirkelen skal 
være på innsiden av beina.
Monter sammen og still opp stellebordet.

3.Før rørene (E) gjennom tøyet (B) på begge sider. Bruke skrue H for å 
feste i beina (C) på begge sider, to skruer for hver side. Skru først for 
hand for å feste delene. Bruk deretter skrutrekker for å sikre at de 
sitter skikkelig.

MONTERING
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4.Røret (G) skal deretter tres gjennom nettdelen (F). Monter deretter 
denne delen på midten av beina (C) på den siden hvor metallholderen 
er. Bruk skrue (H) til å feste beina (C) med del G og del F. Skru først for 
hand for å feste delene. Bruk deretter skrutrekker for å sikre at de sitter 
skikkelig.

5 Bruk skrue (H) for å sette sammen bein (C) og hvert av rørene (E) på 
begge sider.
Pass på at rør (E) går gjennom hullene på baksiden av tøy (A), før du 
kobler beina (C) med rør (E).

6.Bruk skrutrekker for å feste alle skruer, og dra i låsen for å åpne.
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TØY: Håndvask i kaldt vann. Lufttørking.
RAMME: Tørk med en myk og ren klut, med mild såpe.

VASK



• VIGTIGT. GEM TIL FREMTIDIG REFERENCE. LÆS 
OMHYGGELIGT.

• ADVARSEL: Lad ikke barnet være uden opsyn.
• ADVARSEL: Sørg for, at alle låsemekanismer er aktiveret før brug.
• ADVARSEL: Alle monteringsbeslag skal altid være korrekt strammet 

og kontrolleres regelmæssigt.
• ADVARSEL: Vær opmærksom på risikoen for åben ild og andre 

stærke varmekilder, som elektriske varmeapparater, gasovne osv. i 
nærheden af puslebordet.

• ADVARSEL: Eventuelle ekstra- eller reservedeler må kun fås fra 
producenten.

• ADVARSEL: Brug ikke puslebordet, hvis nogen del er knækket, revet 
eller mangler.

• ADVARSEL: For at undgå skade, sørg for, at barnet holdes på afstand 
under montering af produktet.

• ADVARSEL: Lad ikke barnet lege med dette produkt.
• ADVARSEL: Brug altid fastholdelsessystemet.
• Maks vægt 15 kg. Brug ikke puslebordet, hvis barnets vægt overstiger 

15 kg.
• Overholder: EN 12221-1 & 2:2008 + A1:2013

VARNING 
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MONTERING

2.Montér delen fra punkt (1), med benene (C) på begge sider. Sørg for 
at benene (C) vender rigtigt, når de monteres. Metalcirklen skal være 
på indersiden af benet. Sæt sammen og stil bordet op.

3.Før røret (E) gennem betrækket (B) på begge sider. Brug skruen (H) 
til at sætte benene (C) fast på begge sider, to skruer på hver side. 
Brug hænderne til at sætte skruen fast og stram den derefter med en 
skruetrækker.

1.Træk røret (D) igennem (A) 
betrækket på begge sider.
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4.Træk røret (G) igennem netdelen (F). Montér derefter denne del på 
midten af benene (C), på den side hvor metalholderen sidder. Brug 
skruen (H) til at sætte benene (C) sammen med del (G) og del (F). 
Brug hænderne til at sætte skruerne fast og stram dem derefter med 
en skruetrækker.

5.Brug skruen (H) til at sætte benene (C), rørene (E) og begge sider 
sammen. Sørg for, at rørene (E) går gennem hullerne på betrækkets 
bagside (A), inden benene (C) sættes sammen med rør (E).

6.Stram alle skruerne med en skruetrækker og træk i låsen for at åbne.
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BETRÆK: Håndvaskes i koldt vand. Skal lufttørres.
STEL: Metal-stellet aftørres med en blød, fugtig klud med mild sæbe.

VASKEINSTRUKTIONER
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• TÄRKEÄÄ. SÄILYTÄ TULEVAA TARVETTA VARTEN. LUE 
HUOLELLISESTI.

• VAROITUS: Älä jätä lasta valvomatta.
• VAROITUS: Varmista, että kaikki lukituslaitteet ovat käytössä ennen 

käyttöä.
• VAROITUS: Kaikki asennusosat on aina kiristettävä oikein ja 

tarkistettava säännöllisesti.
• VAROITUS: Ole tietoinen avoimen tulen ja muiden voimakkaiden 

lämmönlähteiden, kuten sähkölämmittimien, kaasulämmittimien jne. 
aiheuttamasta vaarasta hoitopöydän läheisyydessä.

• VAROITUS: Lisä- tai varaosia saa hankkia vain valmistajalta.
• VAROITUS: Älä käytä hoitopöytää, jos jokin osa on rikki, repeytynyt tai 

puuttuu.
• VAROITUS: Vältä vahinkoja ja varmista, että lapsesi pysyy poissa, 

kun kokoat tuotetta.
• VAROITUS: Älä anna lapsesi leikkiä tällä tuotteella.
• VAROITUS: Käytä aina turvavyöjärjestelmää.
• Suurin paino 15 kg. Älä käytä hoitopöytää, kun lapsen paino ylittää 15 

kg.
• Vastaa vaatimuksia: EN 12221-1 & 2:2008 + A1:2013

VAROITUS
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KOKOAMINEN

2.Jatka kokoamista kiinnittämällä jalat (C) pöydän molemmille puolille. 
Tarkista, että kiinnität jalat oikein päin siten, että jalkojen metalliympy-
rät ovat vastakkain. Kun jalat on kiinnitetty, nosta pöytä pystyyn.

3.Pujota putket (E) kankaan (B) kujiin. Kiinnitä molemmat jalat (C) 
ruuveilla (H).
Kiinnitä ruuvit ensin käsin ja kiristä ne lopuksi ruuvimeisselillä.

1.Pujota putket (D) kankaan (A) 
reunoissa oleviin kujiin.
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4.Pujota tanko (G) verkon (F) läpi. Kiinnitä osat sitten jalkojen (C) keski-
kohtaan metallipidikkeen puolelle. Ruuvaa osat (G), (F) ja (C) yhteen 
ruuvilla (H).

5.Kiinnitä putket (E) jalkojen (C) molemmille puolille ruuveilla (H). 
Varmista, että putki (E) lävistää kankaan (A) takapuolella olevat 
aukot ennen sen liittämistä jalkoihin (C).

6.Kiristä ruuvit ruuvimeisselillä ja vedä lukosta avataksesi sen.
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KANGAS: Käsipesu kylmällä vedellä. Ilmakuivaus.
RUNKO: Pyyhi pehmeällä, puhtaalla liinalla ja miedolla pesuaineella.

PESUOHJEET
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• WICHTIG. FÜR ZUKÜNFTIGE VERWEISE AUFBEWAHREN. BITTE 
SORGFÄLTIG LESEN.

• WARNUNG: Lassen Sie das Kind nicht unbeaufsichtigt.
• WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungsvorrichtungen 

vor Gebrauch eingerastet sind.
• WARNUNG: Alle Montageschrauben müssen immer korrekt 

angezogen und regelmäßig überprüft werden.
• WARNUNG: Achten Sie auf die Gefahr von offenen Flammen und 

anderen starken Wärmequellen wie elektrischen Heizgeräten, 
Gasheizungen usw. in der Nähe des Wickeltisches.

• WARNUNG: Zusätzliche oder Ersatzteile dürfen nur vom Hersteller 
bezogen werden.

• WARNUNG: Verwenden Sie den Wickeltisch nicht, wenn ein Teil 
defekt, gerissen oder fehlt.

• WARNUNG: Um Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass 
Ihr Kind beim Zusammenbau dieses Produkts ferngehalten wird.

• WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.
• WARNUNG: Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.
• Maximalgewicht 15 kg. Verwenden Sie den Wickeltisch nicht, wenn 

das Gewicht des Kindes 15 kg überschreitet.
• Entspricht: EN 12221-1 & 2:2008 + A1:2013

ACHTUNG
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INSTALLIEREN

2.Bauen Sie die Einzelteile aus Schritt 1 mit den Beinen (C) zusammen. 
Achten Sie hierbei insbesondere auf die Stellung der Beine (C) – die 
Metallteile an den Beinen müssen nach innen zeigen. Stellen Sie den 
Wickeltisch nach diesem Zusammenbau auf.

3.Um das Ablagefach aufzubauen, stecken Sie nun zwei der Rohre (E) 
beidseitig durch den Bezug (B). Nutzen Sie anschließend pro Seite 
jeweils zwei Schrauben (H), um das Ablagefach an den Beinen (C) 
festzuschrauben. Nutzen Sie für die anfangs lose Befestigung die 
Hände, um die Schrauben später mit einem Schraubenzieher orden-
tlich festzudrehen.

1.Stecken Sie die Rohre (D) durch 
jeweils eine Seite des Bezugs (A).
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4.Schrauben Sie den Korb (F) und das Rohr (G) anschließend mit der 
Schraube (H) an die entsprechenden Tischbeine mit den Metallhal-
tern. Achten Sie darauf, dass Sie beide Teile (G) und (F) fest an das 
entsprechende Tischbein schrauben. Nutzen Sie für die anfangs lose 
Befestigung die Hände, um die Schrauben später mit einem 
Schraubenzieher ordentlich festzudrehen.

5.Um die Tischbeine (C) mit den zwei verbleibenden Rohren (E) zu 
verbinden, nutzen Sie die verbleibenden Schrauben (H). Achten Sie 
darauf, Rohr (E) erst durch die entsprechenden Laschen in Bezug (A) 
zu stecken, um anschließend das Tischbein (C) mit Rohr (E) verbind-
en zu können.

6.Ziehen Sie mit dem Schraubenzieher alle Schrauben noch einmal 
nach und ziehen Sie an dem Verschluss, um den Wickeltisch richtig 
aufzustellen.
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REINIGUNG UND PFLEGE

BEZUG: Handwäsche mit kaltem Wasser. Lufttrocknen lassen.
RAHMEN: Der Rahmen kann mit einem feuchten Tuch und mildem 

Reinigungsmittel gereinigt werden.
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